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skab, medmindre selskabet påviser, at det ikke be- 
herskes af en person, henholdsvis af to eller flere 
indbyrdes forbundne personer i fællesskab, som 
samlet eller enkeltvis ikke ville have været berettige- 
de til lempelse i medfør af stykke 1 i denne artikel, 
såfremt den pågældende havde været den retmæssi- 
ge ejer af de omhandlede royalties. 

6. I stykke 5 i denne artikel: 
a) betyder et noteret selskab ethvert selskab, hvis 

aktier noteres officielt på en fondsbørs i den kon- 
traherende stat, hvori selskabet er hjemmehøren- 
de, forudsat at betingelserne for optagelse til en 
sådan notering og i særdeleshed de betingelser, 
som gælder for mindsteværdien af de aktier, som 
optages til notering, samt for omsætteligheden og 
spredningen af aktierne, er i overensstemmelse 
med de betingelser, som er fastsat i Skema A til 
De Europæiske Fællesskabers Rådsdirektiv af 5. 
marts 1979 nr. 79/279/EØF; 

b) skal med forbehold af stykke 7 i denne artikel en 
person, henholdsvis to eller flere indbyrdes for- 
bundne personer i fællesskab, anses for at beher- 
ske et selskab, såfremt de i den kontraherende 
stat, hvorfra royalties hidrører, i medfør af lovgiv- 
ningen vedrørende de skatter, som er omfattet af 
denne overenskomst, vil kunne behandles, som 
om de behersker selskabet i nogen som helst hen- 
seende, ligesom personer skal anses for indbyrdes 
forbundne, såfremt de i medfør af den anførte 
lovgivning vil kunne anses for indbyrdes for- 
bundne i nogen som helst henseende. 

7.1 tilfælde, hvor en fysisk person i henhold til styk- 
ke 6, litra b), i denne artikel anses for at beherske et 
selskab, alene fordi han ejer almindelige aktier i sel- 
skabet med fuld stemmeret og fuld ret til aktieudbyt- 
te, og denne fysiske person ikke ejer mere end 20 pet. 
af det samlede antal af sådanne aktier i selskabet, 
skal de aktier, som han ejer, ikke medregnes ved af- 
gørelsen af, hvor vidt selskabet beherskes af en per- 
son. henholdsvis af to eller flere indbyrdes forbund- 
ne personer i fællesskab, idet dog ikke mere end 30 
pet. af det samlede antal af sådanne aktier i selskabet 
vil kunne lades ude af betragtning på denne måde. 

Artikel 13 

Kapitalgevinster 

3. Fortjeneste ved afhændelse af skibe eller luftfartø- 
jer, der anvendes i international trafik, eller af rørlig 
formue, som er knyttet til driften af sådanne skibe 
eller luftfartøjer, kan kun beskattes i den kontrahe- 

rende stat, hvori foretagendets virkelige ledelse har 
sit sæde. 

Artikel 15 

Personligt arbejde i tjenesteforhold 

4. Uanset de foranstående bestemmelser i denne ar- 
tikel kan vederlag for personligt arbejde i tjeneste- 
forhold, som udføres om bord på et skib eller luftfar- 
tøj, der anvendes i international trafik, beskattes i 
den kontraherende stat, i hvilken foretagendets vir- 
kelige ledelse har sit sæde. 

Når en i Danmark hjemmehørende person modta- 
ger vederlag for personligt arbejde, udført på et af 
Scandinavian Airlines System (SAS) i international 
trafik anvendt luftfartøj, kan et sådant vederlag kun 
beskattes i Danmark. 

Artikel 18 

Pensioner og lignende betalinger 

1. Såfremt bestemmelserne i artikel 19, stykke 2, ikke 
medfører andet, kan pensioner og andre lignende ve- 
derlag, der udbetales for tidligere personligt arbejde 
i tjenesteforhold til en person, der er hjemmehøren- 
de i en kontraherende stat, samt enhver livrente, der 
udbetales til en sådan person, kun beskattes i denne 
stat. 

2. Uanset bestemmelserne i stykke 1 i denne artikel 
kan pensioner, der betales i henhold til sociallovgiv- 
ningen i en kontraherende stat, beskattes i denne 
stat. 

3. Udtrykket «livrente» betyder en fastsat sum, der 
er periodisk betalbar til fastsatte tidspunkter for livs- 
tid eller for et bestemt tidsrum eller et tidsrum, som 
lader sig bestemme, i henhold til en forpligtelse til at 
præstere udbetalingen mod rimeligt og fuldt veder- 
lag i penge eller penges værdi. 

Artikel 22 

Ophævelse af dobbeltbeskatning 

2. a) Hvor en person, der er hjemmehørende i Dan- 
mark, oppebærer indkomst, som ifølge be- 
stemmelserne i denne overenskomst kan be- 
skàttes i Det forenede Kongerige, skal Dan- 
mark, såfremt bestemmelserne i litra c) ikke 
medfører andet, indrømme fradrag i denne 
persons indkomstskat med et beløb svarende 
til den indkomstskat, der er betalt i Det forene- 
de Kongerige. 


